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OPOZORILO!

PRED MONTAZO IN ZAGONOM APARATA SKRBNO PREBERITE TA NAVODILA.
Z APARATOM LAHKO UPRAVLIAJO LE OSEBE, KI SO NATANCNO POUCENE O
DELOVANJU IN NACINU DELA.

POZOR: Aparat vedno postavite na trdno vodoravno podlago!

Pred priklopom preverite, ¢e omrezna napetost odgovarja vrednosti 230V+ 10%
/ 50 Hz. Napravo smete prikljuciti na omreZzno napetost preko enofazne vticnice
z zasCitnim ozemljitvenim kontaktom.

OPOZORILO!

Pred posegom v napravo obvezno izkljuite napravo iz omrezja . Vsak poseg v
aparat sme opraviti izkljuéno pooblaséeni serviser. V nasprotnem primeru
garancija propade.

Po opravljenem popravilu je treba preizkusiti napravo na prebojno trdnost in
pregledati zascitni vodnik. V primeru okvare, ki ne zagotavlja ve¢ varnega
delovanja naprave, je treba prepreciti njeno nenamerno uporabo.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost
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1 UPORABA

Kompakten in ergonomicen aparat je namenjen za natanc¢no vrtanje ter postavitev zati¢ev v
delovni model. Uporabniku omogoca precizno mehansko pozicioniranje modela in nastavitev
vrtljajev. V primeru uporabe za druge namene proizvajalec ne jamdéi za varno delo in za
nastalo Skodo na aparatu, materialih in ljudeh.

Interdrill system se vklopi samodejno, ob pritisku na mizico in uporabniku tako omogoca
nemoteno delo. Laserski sistem omogoca oznacbo vrtalnega dela ter dobro vidljivost tudi v
temnejSem prostoru. Optimalno hitrost vrtanja je moZno doseli z nastavitvijo vrtljajev
svedra. ZlozZljiva podpora omogoca prirocno prenasanje in skladis¢enje aparata ter udoben
delovni polozZaj tudi sede. Protiprasni sistem ohranja Cisto in bolj udobno delovno okolje,
posoda za prah je integrirana v delovni mizi in je enostavna za odstranitev ter ¢is¢enje.

2 TEHNICNI PODATKI

o OMrezZna NAPELOSt....cccccvceireeeeceeiee e e 230V +£10% /50 Hz
®  MakSimalna MOC ....ccouuiiiieiiiiiiee e 100 W
o Maksimalni Vrthaji cccoceveeieiecee e 4000 min™
®  Premer SVEAIE ...ceueeeveieetete ettt es s et r et beeanenbere s @3 mm
e Prilagajanje globine vrtanja.......ccocoveeeveceeienieeee e 12 mm
®  LASEI (KIGS@) cuvrvreirriiiiiecte ettt ettt e e e e e et b e st b eneenaae 3
e Zunanje dimenzije (viSina, Sirina, globina).........ccccecu..e.... 160x410x157 mm
L L=y YT o T [ - - ISP 5 kg
3 OPREMA

Interdrill aparat REF 0680

Pin sveder 2.0mm REF 0318

Klju¢ 2 kom

Varovalka 2 kom

PriloZen pin sveder je primeren za twin pins REF 0317 in REF 0319.

4 MONTAZA SVEDRA

1. Pred montaZo svedra se pripricajte, da je glavno stikalo izklopljeno (pozicija 0).
2. Odbvijacite vpenjalne kles¢e s pomocjo kljucev velikosti 17 in 19, vstavite sveder skozi
luknjo mizice v vpenjalne kles¢e tako, da je nivo konice svedra pod nivojem mizice.



5 PRILAGAJANJE GLOBINE VRTANJA

1. lzvrtajte luknjo v model, ki ni delovni in ga ne boste potrebovali.

2. S pomocdjo izbranega pina preverite globino izvrtane luknje

3. V kolikor je potrebno poglobiti ali zmanjsati globino, storite to z vijacenjem
regulacijskega vijaka na zadnjem delu aparata. Za zmanjSanje globine vijak vrtite v
smeri urinega kazalca /desno.

4. Ponovite postopek 1. In 2.

6 VRTANIJE

Opozorilo!
Pred pricetkom je potrebno delovni model pravilno pripraviti, tako da model zbrusite na mavénem
obrezovalcu pravokotno na os pinov. Ploskev mora biti povsem ravna.
1. Mavcni model postavite na delovno mizico ter ga pridrzite z vsake strani.
2. S pomocjo laserja pozicionirajte mesto vrtanja.
3. Pritisnite model ob mizico do konca. Aparat se samodejno vkljuci ob pritisku in
izkljuci, ko se mizica vrne v prvotno stanje.

7 CISCENJE POSODICE ZA ZBIRANJE PRAHU

1. Pred montaZo svedra se pripricajte, da je glavno stikalo izklopljeno (pozicija 0).

2. Na spodnjem delu mizice v podrocju posodice zavrtite drzalo v vodoravni polozaj in
odstranite posodico. Oc¢is¢eno posodico vstavite nazaj in drZzalo zavrtite v navpicni
polozaj.



8 KONSTRUKCIJA APARATA
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9 VZDRZEVANIJE

OPOZORILO!

Pred vzdrzevalnimi deli na napravi obvezno odklopite elektricno napajanje!

Vedno skrbite, da je naprava Cista. OhiSje naprave lahko obrisete s suho ali rahlo navlazeno
krpo. Posebno pozornost namenite ¢is¢enju prostora za vrtanje.
Priporo¢amo, da napravo letno pregleda pooblasceni serviser


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost
http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost
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10 1IZJAVA O SKLADNOSTI

DECLARATION OF CONFORMITY

Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, SI -3000 Celje s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek,
naveden v tej izjavi skladen z navedenimi EU smernicami

We Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, S| — 3000 Celje declare that products below are in
accordance with EU directives

Naziv izdelka: Naprava za vrtanje modelov
Name of the product: Drilling unit

Tip: Interdrill
Type: Interdrill

Upostevane EU smernice:
EU directives:
- EU —nizkonapetostna smernica: 73/23 EEC, 2006/95/EC
EU- low voltage directive: 73/23/ EEC, 2006/95/EC
- EU—smernica za elektromagnetno zdruzljivost: 2004/108/EC
EU —directive for electromagnetic compatibility: 2004/108/EC
- EU-—smernice za izgradnjo strojev: 2006/42/EC
EU - directive for machine construction: 2006/42/EC

Testne metode po standardih:
Test methods according standards
- EN61000-3-2 ed. 3: 2006 +A1:2010 + A2: 2010
- EN61000-3-3 ed. 2:2009
- EN61010-1:2003, EN61010-2-10 ed. 2:2004
- EN55011 ed. 2: 2007, EN 55011 ed. 3: 2010
- ENISO 12100-1,2 A1. 2004

Standart kakovosti: ISO 9001: 2008
Quality standard: ISO 9001:2008

Proizvod je varen za uporabo v standardnih pogojih. Vsaka sprememba proizvoda, ki ni odobrena s
strani proizvajalca, razveljavlja to izjavo.

Product is safe in standard conditions. Any change of the product that is not approved by producer,
repeals this declaration.

Mesto in datum izdaje: Celje dne 21.11.2012

Place and dateof issue: Celje, 21. 11. 2012

Odgovorna oseba: Direktor:

Responsible person: Director:

Igor Grudnik, inZ. elektr. Spela ZagoZen Krsnik, univ.
dipl. oec
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11 GARANCUSKI LIST ZA ARTIKEL 0680

Izdelek: INTERDRILL
Serijska Stevilka. ....cccovereienieinnnen,
Datum prodaje: ...ccceeeeevecercerecierinnens

Zig in podpis prodajalca: .........ccc.eveereeeveereerereenennns

Garancijska izjava:

e lzdelek bo v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z njegovim
namenom in priloZzenimi navodili;

e Garancijska doba traja 12 mesecev od dneva prodaje. Na vaso zahtevo bomo popravili okvaro
in pomanjkljivosti na proizvodu, ¢e boste le-to sporocili v garancijskem roku. Okvaro bomo
brezplacno opravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Proizvod, ki ga ne bomo
popravili v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam
bomo podaljsali garancijski rok.

e Veljavnost garancije dokazujete s potrjenim garancijskim listom in original ra¢unom.

Garancija preneha veljati:

e Cevaparat posega nepooblai¢ena oseba

e (e niso upostevana prilozena navodila za uporabo
e (e jeizdelek mehansko pogkodovan

e Ce so vgrajeni neoriginalni rezervni deli
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UPOZORENJE!

PRIJE MONTAZE | PRVE UPOTREBE APARATA PAZLJIVO PROCITAITE OVE UPUTE
ZA UPOTREBU. APARATOM MOGU RUKOVATI ISKLJUCIVO ONE OSOBE, KOJE
SU DETALINO UPOZNATE S NACINOM RADA OVOG APARATA.

OPREZ: Aparat se uvijek mora postaviti na cvrstu vodoravnu
povrsinu.

Prije spajanja na elektricnu mrezu, provjerite da li mrezni napon odgovara

vrijednostima 230V +/- 10% i 50 Hz. Aparat smijete ukljuciti u elektricnu struju
samo pomocu jednofazne uti¢nice sa zastitnim uzemljenjem.

UPOZORENIJE!

Prije bilo kakvih popravaka na aparatu, obavezno treba iskljuciti aparat iz
elektricnog strujnog kruga. Svaki zahvat na aparatu smije izvoditi iskljucivo
ovlasteni serviser. U svakom drugom slucaju jamstvo ne vrijedi.

Nakon izvrSenih popravaka, aparat ima vecu snagu i najprije ga treba testirati, a
zatim provijeriti i zastitne vodice. U sluéaju kvara, koji onemogucuje siguran rad
aparata, treba sprijeciti nenamjernu upotrebu aparata.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost
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1. UPOTREBA

Kompaktan i ergonomski oblikovan aparat namijenjen je za precizno busenje i postavljanje
kolci¢éa u radni model. Korisniku omogucuje precizno mehani¢ko pozicioniranje modela i
podesavanja brzine. U slucaju koriStenja aparata u neku drugu svrhu, proizvoda¢ ne moze
jamciti sigurnost rada i ne odgovara za Stetu nastalu na aparatu, materijalima i ljudima.

Interdrill busilica ima automatski sistem za ukljucivanje motora pritiskom na radni stoli¢ sto
korisniku omoguéuje dugotrajan nesmetan rad. Laserski sistem omogudéuje oznacavanje
podrucja busenja, precizan rad te dobru vidljivost ¢ak i u tamnijem prostoru. Optimalna
brzina busenja moZe se postié¢i podesavanjem brzine svrdla. Moguénost sklapanja aparata
velika je prednost za transport i skladiStenje, a osiguran je udoban rad ¢ak i u sjedecem
poloZaju. Protuprasni sistem ¢uva Vase radno okruZenje Cistim i udobnijim. Spremnik za

prasinu integriran je u radni stol odakle se prasina vrlo jednostavno uklanja i ¢isti.

2. TEHNICKI PODACI

Elektricna mreza 230V, 50 Hz
Maksimalna snaga 100 W
Maksimalni broj okretaja 4000 min™*
Promjer svrdla 3 mm
Podesavanje dubine busenja 12 mm
Laser (klasa) 3
Dimenzije (visina, Sirina, dubina) 160 x 410 x 157 mm
TeZina aparata 5 kg
3. OPREMA

Interdrill aparat: REF 0680
Pin svrdlo 2.0 mm: REF 0318
Kljuc: 2 kom.

Osigurac: 2 kom.

Prilozeno pin svrdlo prikladno je za twin pins REF 0317 i REF 0319.



4. MONTAZA SVRDLA

1.

Prije montaZe svrdla, uvjerite se da je glavni prekidac isklju¢en (poloZaj 0)

2. Odvrnite stezna klijeSta pomocu kljuca veli¢ine 17 i 19. Umetnite svrdlo kroz rupicu

na radnom stoli¢u, tako da je vrsak svrdla ispod razine stoli¢a.

5. PODESAVANIJE DUBINE BUSENJA

N

Napravite rupu u modelu koji nije radni i nije Vam potreban.

Pomocu odabranog pina (svrdla) provjerite dubinu napravljene rupe.

Dubina busenja moZe se promijeniti pomodu regulacijskog vijka na straznjem dijelu
aparata. Ako dubinu busenja treba smanijiti, rotirajte regulacijski vijak u smjeru
kazaljke na satu (desno). Ako dubinu busenja treba povecati, regulacijski vijak
rotirajte u suprotnu stranu.

Ponovite postupak broj 1 i 2 kako biste provjerili odgovara li Vam dubina busenja.

6. BUSENIJE

Upozorenje!

Prije pocetka busenja, radni model je potrebno pravilno pripremiti. To znaci, treba ga

izbrusiti na trimeru tako da baza bude paralelna s osi pinova. Povrsina baze treba biti

sasvim ravna.

1.
2.
3.

Stavite gipsani model na radni stoli¢ i pridrzavajte ga sa svih strana.

Pomodu lasera pazljivo odredite mjesto busenja.

Pritisnite model na stoli¢ do kraja. Pritiskom na stoli¢, uredaj se automatski ukljucuje i
automatski gasi, kad se stoli¢ vrati u pocetni polozaj.

7. CISCENJE SPREMNIKA ZA PRASINU

1.
2.

Prije ¢iS¢enja spremnika, uvjerite se da je glavni prekidac isklju¢en (polozaj 0)

Na dnu stoli¢a gdje se nalazi spremnik za prasinu nalazi se rucka koju treba okrenuti u
vodoravan polozZaj kako bi se mogao izvaditi spremnik za prasinu. Spremnik treba
isprazniti i o€istiti. Cisti spremnik treba vratiti nazad na njegovo mjesto, a ru¢ku vratiti

u okomit polozaj.



8. KONSTRUKCIJA APARATA
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9. ODRZAVANIJE

UPOZORENJE!

Prije izvodenja bilo kakvog postupka odrzavanja treba aparat iskljuciti iz
elektricne struje.

Aparat uvijek drzite Cistim. MoZete ga Cistiti suhom ili lagano navlazenom krpom. Posebnu
pozornost posvetite ¢iSéenju podrucja gdje se vrsi busenje. Preporucujemo, da se aparat
jednom godisnje pregleda kod ovlastenog servisera.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost
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10. I1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Fax

AED INTERDERT

DECLARATION OF CONFORMITY

Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, SI -3000 Celje s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek,

naveden v tej izjavi skladen z navedenimi EU smernicami

We Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, S| — 3000 Celje declare that products below are in

accordance with EU directives

Naziv izdelka: Naprava za vrtanje modelov
Name of the product: Drilling unit

Tip: Interdrill
Type: Interdrill

Upostevane EU smernice:
EU directives:
- EU — nizkonapetostna smernica: 73/23 EEC, 2006/95/EC
EU- low voltage directive: 73/23/ EEC, 2006/95/EC
- EU — smernica za elektromagnetno zdruZljivost: 2004/108/EC
EU — directive for electromagnetic compatibility: 2004/108/EC
- EU — smernice za izgradnjo strojev: 2006/42/EC
EU — directive for machine construction: 2006/42/EC

Testne metode po standardih:
Test methods according standards
— EN61000-3-2 ed. 3: 2006 +A1:2010 + A2: 2010
— EN61000-3-3 ed. 2:2009
— EN61010-1:2003, EN61010-2-10 ed. 2:2004
— EN55011 ed. 2: 2007, EN 55011 ed. 3: 2010
— ENISO 12100-1,2 Al1. 2004

Standart kakovosti: ISO 9001: 2008
Quality standard: ISO 9001:2008

Proizvod je varen za uporabo v standardnih pogojih. Vsaka sprememba proizvoda, ki ni odobrena s

strani proizvajalca, razveljavlja to izjavo.

Product is safe in standard conditions. Any change of the product that is not approved by producer,

repeals this declaration.
Mesto in datum izdaje: Celje dne 21.11.2012
Place and dateof issue: Celje, 21. 11. 2012

Odgovorna oseba:
Responsible person:
Igor Grudnik, inZ. elektr.
dipl. oec

Direktor:
Director:
Spela ZagoZen Krsnik, univ.
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11. JAMSTVENI LIST

Sifra proizvoda: 0680

Proizvod: INTERDRILL

Serijski broj:
Datum prodaje:

Pecat i potpis prodavaca:

Jamstvena izjava:

e Proizvod c¢e tijekom jamstvenog roka besprijekorno funkcionirati, ukoliko se
upotrebljava u skladu s njegovom namjenom i priloZzenim uputama za upotrebu.

e Jamstveni rok traje 12 mjeseci od dana prodaje. Na Vas zahtjev, popravit éemo
eventualan kvar ili nedostatak na proizvodu, ako nas o tome obavijestite unutar
jamstvenog roka. Kvar éemo besplatno popraviti najkasnije unutar 45 dana od dana
prijave kvara. Proizvod, koji ne popravimo u navedenom roku, na Vas zahtjev ¢emo
zamijeniti novim. Jamstveni rok ¢emo produziti za onoliko dana koliko traje popravak.

e Valjanost jamstva treba dokazati potvrdenim jamstvenim listom i originalnim
racunom.

Jamstvo ne vrijedi:
® Ako je neovlastena osoba izvrsila intervenciju na aparatu
e Ako se nisu postivale priloZzene upute za rad.
® Ako je aparat mehanicki oStecen.

e Ako su u aparat ugradeni neoriginalni rezervni dijelovi.
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CAUTION!

BEFORE INSTALLING AND STARTING THE APPLIANCE READ THIS INTRUCTIONS
CAREFULLY! THE APPLIANCE CAN ONLY BE OPERATED BY PERSON WHO IS
CAREFULLY INSTRUCTED ABOUT THE OPERATION AND WORKING METHODES.

ATTENTION: The appliance must always be placed on a solid

horizontal surface!

Before connecting check, if the rated voltage corresponds to the value of 230 +
/- 10% / 50 Hz. The device should be connected to the rated voltage via single-

phase outlet with protective earth contact.

WARNING!

Before handling with device the network must be pulled out of the plug. Any
interference into device must be done only by authorized service provider.

Otherwise the warranty is no longer valid.

After the repair is done the device is penetrating strength and the protective
conductor must be tested. In case of a failure which no longer provides the safe

operation of the device, the unintended use must be prevented.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost
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1 USE

Compact and ergonomic device for precise mechanical positioning and drill revolution
regulation. User has the possibility of precise mechanical positioning of the working model
and regulating the drill revolutions. In the event of use for other purposes, manufacturer
does not guarantee for the safe operation and for the damage on the appliance, materials
and people.

Interdrill system has an automatic switching on system of the motor during the pressure on
working table which gives the possibility for the device to be in working position for a long
period of time without disturbing your work. The laser system provides the indication of
drilling area and enables precise and excellent visibility of the laser marker on the model
even in light working space. Optimal drilling speed can be achieved by regulating the drill
revolutions. Foldable support of the device makes it handy for carriage and storage and
assures comfortable work even in a sitting position. Dusting system maintains your working
environment cleaner and more comfortable. Dust container is integrated in the working
table and it is easy to remove and clean.

2 TEHNICAL DATA
o Electrical SUPPIY ..o 230V +£10% / 50 Hz
®  MAX POWET .ottt r et e e e e s e e e e ers e e e e rrerae e e e e nenn s 100 W
o Max drill reVOIULIONS .....cocveeeieeeece et 4000 min™
©  COllEt dIAMELET w.vcvvecveieeeetee ettt ettt sttt e re v e enreenre e @3 mm
o Drill regulating MOVEMENT......ccooiveeeece e 12 mm
L - 1YY o = TSP 3
e Dimensions (height, width, length).......cccoooniieviiciien, 160x410x157 mm
LT AT o | SR T OO U TP URURUUORURPPRPI 5 kg

3 EQUIPMENT

e Interdrill device REF 0680
e Pindrill 2.0mm REF 0318
e Key2kom
e Fuse 2 kom
Supplied with pin drill suitable for twin pins REF 0317 and REF 0319.

4 DRILL INSTALLATION

1. Before installing the drill, make sure the main switch is OFF (position 0).
2. Unscrew the chuck with the keys size 17 and 19, insert the drill through the table
hole into the chuck so the tip of the drill is below the table.



5 ADJUSTING THE DRILLING DEPTH

Drill the hole into the non working model which you will not need.

. With a help of chosen pin check the depth of the drilled hole.

If necessary enhance or reduce the hole depth by screwing the regulating screw at
the back of the device. To reduce the drilling depth rotate the screw clockwise/right.
Repat the procedure 1. and 2.

6 DRILLING

WARNING!
Before starting the working model has to be properly prepared. Model should be sanded
perpendicular to the axis of the pins. The surface has to be completely flat.

1.
2.
3.

Put the plaster model on the working table and hold it from all sides.

With the help of laser carefully position the drilling site.

Press the model by the table. The device automatically turns ON when pressing the
table and automatically turns OFF when the table returns to the starting position.

7 CLEANING THE DUST CONTAINER

Before installing the drill make sure the main switch is OFF (position 0).

At the bottom of the table in the dust container area turn the hold into horizontal
position and remove the dust container. Cleaned container insert back to it's position
and turn the hold back to vertical position.



8 DEVICE CONSTRUCTION
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9 MAINTANACE

WARNING!

Before performing any maintenance on the device disconnect the power
supply!

Always take care the device is clean. Housing of the device can be wiped by the dry or
slightly moisture cloth. Special attention should be paid on cleaning the drilling area. We
recommend annual review by an authorized service.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost
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10 DECLARATION OF CONFORMITY

Interdent d.o.0., Opekarniska cesta 26, SI -3000 Celje s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek,
naveden v tej izjavi skladen z navedenimi EU smernicami

We Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, S| — 3000 Celje declare that products below are in
accordance with EU directives

Naziv izdelka: Naprava za vrtanje modelov
Name of the product: Drilling unit

Tip: Interdrill
Type: Interdrill

Upostevane EU smernice:
EU directives:
- EU —nizkonapetostna smernica: 73/23 EEC, 2006/95/EC
EU- low voltage directive: 73/23/ EEC, 2006/95/EC
- EU—smernica za elektromagnetno zdruzljivost: 2004/108/EC
EU — directive for electromagnetic compatibility: 2004/108/EC
- EU—smernice za izgradnjo strojev: 2006/42/EC
EU — directive for machine construction: 2006/42/EC

Testne metode po standardih:
Test methods according standards
- EN61000-3-2 ed. 3: 2006 +A1:2010 + A2: 2010
- EN61000-3-3 ed. 2:2009
- EN61010-1:2003, EN61010-2-10 ed. 2:2004
- EN55011 ed. 2: 2007, EN 55011 ed. 3: 2010
- ENISO 12100-1,2 A1. 2004

Standart kakovosti: ISO 9001: 2008
Quality standard: 1SO 9001:2008

Proizvod je varen za uporabo v standardnih pogojih. Vsaka sprememba proizvoda, ki ni odobrena s
strani proizvajalca, razveljavlja to izjavo.

Product is safe in standard conditions. Any change of the product that is not approved by producer,
repeals this declaration.

Mesto in datum izdaje: Celje dne 21.11.2012

Place and dateof issue: Celje, 21. 11. 2012

Odgovorna oseba: Direktor:

Responsible person: Director:

Igor Grudnik, inZ. elektr. Spela Zagozen Krsnik, univ.
dipl. oec

Illﬁfﬁﬁﬂl@@@TL

S! » 3000 CELJE « Opekarniska cesta 26



11 WARRANTY FOR PRODUCT REF.: 0680

Serial nUMber. ....coovvvvveviiiieies
Date of sale: ..oovveeivviiiiiiecee

Signature of the seller: ..o,

Warranty declaration:

e The product will work flawless during the warranty period if being administered in
accordance with its purpose and the instructions provided;

e Warranty period expires after 12 months from purchase day. At your request we will repair
failure or defects on the product, if you will report it within the warranty period.
Failure will be resolved free of charge within 45 days from the date of failure report. The
product, which will not be repaired within this deadline, will be, at your request, replaced
with a new one. We will extend the warranty period for the time the product was being
repaired..

e Validity of the warranty should be proofed by certified warranty card and original invoice.

The warranty is voided:

e If an unauthorized person interferes into the device

e If provided instructions for use are not being considered
e If the device is being mechanically injured

e If the unoriginal spare parts are being build in
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UHCTPYKLUU NO NPUMEHEHUIO

Interdrill System

Interdent d.o.o.

Opekarniska cesta 26, 3000 Celje, Slovenija
Tel: +386/3-425-62-00, Fax: +386/3-425-62-10
E-mail: info@interdent.cc, www.interdent.cc

01-2012


mailto:info@interdent.cc

CopepiKaHue

L TTPUMEHEHMUE .....oovieeeveeeeteeeeeeeteeee ettt sttt aene et es e eaene s
2 TEXHUYECKUE JAHDBIE.......ccuiivieieeeeeeeeceeeeeeeeee ettt
3 OCHALLEHMUE ..ottt ettt ettt ettt neeneeee e
A MOHTAMK CBEPJIA ....oveeeeeeeeeeeeeeeteteee ettt ettt ne sttt st enssaene e
5 PEFY/IMPOBKA TTYBUHBI CBEPJIEHMUA ...,
B CBEPJIEHMIE ......oeeeeeeeeeeeeteeeeee ettt ettt et eneese s teesenesteneeteneenes
7 OUYNUCTKA MBITECBOPHUKA ...ttt et
8 KOHCTPYKUMA ATTIIAPATA ....cvveeeeeeeeeeeeeteeee ettt sttt seenssaesatenens
9 TEXHUYECKOE OBC/TIYHUMBAHUE ........coeeeeteeeeeeeeeeeeveeeeteeeteeeee ettt
10 CEPTUDUKAT COOTBETCTBUA 11 ..ottt
11 TAPAHTUMHBIN TUCT HA APTUKYIT B80.....cceeeeeerecreeeeeeeeeeeeeeteeeeeeeeeeere s



BHUMAHME!

MNEPEL, MOHTAXEM U BK/TOHEHUEM MNMPUBEOPA BHUMATEJIBHO

NPOYUTANUTE UHCTPYKLMM.

MPUBOP MOIYT SKCMNYATUPOBATb JIMUA, MPOLWEALWVE CNELUMANBHbLIN
NHCTPYKTAX MO SKCIMNYATALUN N METOAY PABOTbI

BHMMAHME: NMpubop Bceraa yctaHaBAMBaTb Ha TBepAo0e

ocHoBaHue!

lMepea BKIOYEHNEM NPOBEPUTL COOTBETCTBYET NN HAMNPSHKEHME B CETU 3HAYEHUIO
230 £ 10% / 50 Iy. YCTpONCTBO NOAKMNOYAETCS K 9NeKTpoceTH Yepes ogHodasHbIe
PO3EeTKM C 3aLMTHbIM 3a3eMANTESNbHBIM KOHTAKTOM.

BHUMAHMUE!

Mepen Havanom paboTbl B 6510ke, BbIKMWYUTL Npubop u3 anektpoceTtu. Jltoboe
BMeLLaTeNbCTBO B YCTPOMUCTBO OCYLLECTBMSIETCA UCKITIYNTENBHO YNONTHOMOYEHHbLIM
CEpPBUCHbIM LEHTpOM. B npoTMBHOM crnyyae, rapaHTus He AelcTBUTENbHA.
[Mocne pemoHTa HeobxoauMO NpPOBEPUTL YCTPOMCTBO HA MPOYHOCTb M30NALUK
3alUTHBIX NPOBOAHMKOB. B cnyyae noBpexaeHus, He obecneuymBatoLlee
©e3onacHyo  aKcnnyatauuito npubopa, Heobxoanmo npenoTBpaTUTb
HenpeaHamMepeHHoOe NCMNOoNb30BaHMe.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost
http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost

1 NPUMEHEHUE

KoMnakTHbIM M 3proHOMUYHbIA NpMbop npefHasHayvyeH Ans TOYHOro M3roTOBMEHUS
OTBEPCTUA ANA YCTAaHOBKWM MNWHOB B pabodvyto mopenb. Annapat obecnevvnBaet
TOYHOE MeXaHW4eckoe MO3NLMOHMPOBaHME MOLENN N HACTPOWKY BpalleHun. Npu
ncnonb3oBaHMM npubopa Ana Opyrvx uenen, nNpousBOAUTENb He rapaHTupyeT
B6e3onacHyto paboTy 1 He oTBeYaeT 3a ywepb, HaHeceHHbI Npubopy, maTepruanam u
noaam.

Cuctema |Interdrill BknoyaeTca aBTOMaTUYECKW, HaXaTMEM Ha CTONWK, annapart
BKMOYaETCM Nonb3oBaTeNb MOXET NpoAosrkaTth. JlazepHas cuctema CTaBUT OTMETKY
Ha MecTe cBepfieHus u obecneynmBaeT XOpoLWEen BUOAUMOCTBIO B TEMHOM
nomewieHnn.  OnTumanbHass  CKOPOCTb  CBEpreHuMs  [OCTUraetca  nyTem
perynupoBaHus ckopoctu ceepria. CknagHasa nognopka obecneynBaeT yaoGHOLIN
nepeHoc W XpaHeHue annapaTta, a TaKke yoobHoe paboyvee nonoxeHve
cnpa.Cuctema yganeHust nNbifiv COXpaHsaeT 4YuMCToe M KomdopTHoe paboyvee mMecTo
n pabouyto cpeny, COOPHMK NbINM BCTaBrieH B paboymm CTON U OYeHb Nerko
CHUMaETCHA N YNCTUTCA.

2 TEXHUYECKUE JAHHDIE

o  (CeTeBOE HAMPAMKEHME .c.cccvveeeeeereerrieeeeererranseaeraninannns 230V +£10% /50 Hz
®  MaAKCUMANIBHAA MOLLHOCTD .uuuiettiitertueeeetiereesieeenneerenesensnesnsnesesnnans 100 W
o  MaKCMMaNIbHOE YNCNIO ODOPOTOB.....ccveeecreerecreereeenrenaesaesaeraesaeseneas 4000 muH*
®  JINAMETP CBEPM ucriiriiriueeeniresereressieeessseassneessssesssseesssssssssnnsssessssssnnnsas @ 3 mm
o  PeryiiMpoBKa MMYOUHbBI CBEPNEHMSA...c.ceveeeeeeeereerestesteseesessesensaesaeees 12 mm
LI 1 F- 1T o (0 - 1ol o) OO S UUP R RRRTRSIN 3
e BHewHMe pa3mepsbl (BbICOTa, WUIMPUHA, FIYOUHA)........... 160x410x157 mm
LI Y/ =T o= PP PPPPPRTRP 5kr
3. OCHALLEHUE

e Interdrill annapaTt REF 0680

e [lnH cBepno 2.0 mm REF 0318
e Knwou 2uwr

e [IpepoxpaHuTtenb 2 mm

B Habope cBepno pin noaxoauT ana REF 0317 n REF 0319.



4 MOHTAX

1.

2.

Mepes MOHTAXKeM, NPOBEPUTb, YTOBbI UCTOYHUK NUTAHMA Bbln OTKAKOYEH. (no3uuma
0).

OTBUHTUTb BYPOBYIO FONIOBKY MPU NOMOLLM KAtouel 17 n 19, BCTaBUTbL CBEP/IO Yepes
OTBEPCTUE CTO/IMKa B OYpOBYO rO/IOBKY TaK, YTODObl YpOBEHb HAaKOHEYHWKa cBepsa
6bln N0 YPOBHEM CTONMKA.

5 PEF'YJINPOBKA ITNMYBUHbI CBEPJIEHUA

1. MpocBepanTb OTBEPCTUE HA HEHYXKHOM MOAENMN.

2. Mpu nomowm BbIBPaHHOrO NMHA NPOBEPUTL FYyO6MHY NPOCBEPAEHHOIO OTBEPCTUS.

3. Ecam  notpebyetcA rnybuHy yBEAMUUTb UAM  YMEHbLMWTb, BbINOAHUTE  3TO
NPUBMHYMBAHMEM PETYIMPOBOYHOrO BWHTAa B 3aAHeW 4acTM annapata. [na
yMeHbLEeHUA rNybuHbl BUHTUK BpaLlaTh B HaNpaB/ieHUM YacoBOM CTPeKK/BNpaBso.

4. TMosTpopwuTte npouecc 1.um 2.

6 CBEPJIEHUE
BHumaHue!

MNepea Hayanom paboTbl Heob6xoaMMo NoAroToBUTL pabouyio mogenb. Moaenb 06TounTbL Ha

TpUMmepe ANA rTMNnca Nog NPsAMbIM YI/IOM K 0CM NMUHOB. MA0CKOCTb A,013KHA 6bITb a6CONIOTHO

pOBHOW.

N

ancosyro mMozaesib NOCTaBUTb Ha pa60t-|ee MECTO N NpUaepXmMBaTb €e Co BCeX CTOPOH.
anI NOMOLLK Nna3epa OTMETUTb MECTO CBEPNIEHUA.

Ecnun NpuM>XaTb MOoAe/ib Ka CTO/INMKY A0 KOHUQa, annapaT CaMonpon3Bo/ibHO BKZIIOYUTCA,
a OTK/IIOYNTCA, KOraa CTo/IMK BEPHETCA B UICXOAHOE NOJIOXKEHUE.

7 OYUCTKA MbITECBOPHUKA

1.

Mepen, MOHTa)kem cBepna ybeaAuTbCA B OTK/OUYEHHOCTU WCTOYHWMKA MNUTaHUA.
(mnosunums 0).

B HWM)KHel yacTn ctona B 061acT MblnecbopHMKa NOBEPHYTb MaNeHbKYI0 PYYKy B
FTOPU30OHTA/IbHOE MOJNIOXKEHUE W CHATb MblNecbopHMK. OUULLEHHbIW Nbl1ecOOPHUK
BCTaBMTb 06PATHO M NOBPHYTb PYYKY B BEPTUKANbHOE NOMOMKEHME.



8 KOHCTPYKLUUUA ANMNAPATA
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9 OBCNNYXKUBAHUE

BHUMAHMUE!

Mpexxae yem NpUCTYNUTbL K pabotam no ob6cnyxmnBaHuto, Heobxoammo
OTK/IIOYUTb 3NEKTponuTaHue !
Mpubop AoNKeH 6bITb BCceraa YncTbiM. Kopnyc npoTupaTth Cyxoh UK CAerka BlaXKHOM

candeTkon. Ocoboe BHUMaHWE yaennTb CBEP/IUIbHOMY MECTY.
PekomeHayem exerofHblil KOHTPOAb PABOTHMKOM YNONHOMOYEHHOTO CepBuca.
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10 1IZJAVA O SKLADNOSTI

DECLARATION OF CONFORMITY

Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, SI -3000 Celje s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek,
naveden v tej izjavi skladen z navedenimi EU smernicami

We Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, S| — 3000 Celje declare that products below are in
accordance with EU directives

Naziv izdelka: Naprava za vrtanje modelov
Name of the product: Drilling unit

Tip: Interdrill
Type: Interdrill

Upostevane EU smernice:
EU directives:
- EU —nizkonapetostna smernica: 73/23 EEC, 2006/95/EC
EU- low voltage directive: 73/23/ EEC, 2006/95/EC
- EU—smernica za elektromagnetno zdruzljivost: 2004/108/EC
EU —directive for electromagnetic compatibility: 2004/108/EC
- EU-—smernice za izgradnjo strojev: 2006/42/EC
EU — directive for machine construction: 2006/42/EC

Testne metode po standardih:
Test methods according standards
- EN61000-3-2 ed. 3: 2006 +A1:2010 + A2: 2010
- EN61000-3-3 ed. 2:2009
- EN61010-1:2003, EN61010-2-10 ed. 2:2004
- EN55011 ed. 2: 2007, EN 55011 ed. 3: 2010
- ENISO 12100-1,2 A1. 2004

Standart kakovosti: ISO 9001: 2008
Quality standard: ISO 9001:2008

Proizvod je varen za uporabo v standardnih pogojih. Vsaka sprememba proizvoda, ki ni odobrena s
strani proizvajalca, razveljavlja to izjavo.

Product is safe in standard conditions. Any change of the product that is not approved by producer,
repeals this declaration.

Mesto in datum izdaje: Celje dne 21.11.2012

Place and dateof issue: Celje, 21. 11. 2012

Odgovorna oseba: Direktor:

Responsible person: Director:

Igor Grudnik, inZ. elektr. Spela ZagoZen Krsnik, univ.
dipl. oec

nmrﬁf@@r@@mm
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11 FAPAHTUMHBINA IUCT REF 0680

Usgenue: INTERDRILL
CEPUMHDBIA HOMED. woovvereeeererierereereeneanaes

LaTa NpoaaXKm: .ccuee e

lapaHTUIIHOE 3aABNeHME:

e B TeuyeHMe rapaHTUMHOIO CpoKa nsgenune byaet GpyHKUMOHMPOBATL HE3YKOPU3HEHHO, €CK
obpalleHne c HUM ByaeT B COOTBETCTBMMU C MPUNIONKEHHBIMU UHCTPYKLMAMM.

e [poAoONKUTENBHOCTb FrAPaHTUMHOIO CPOKa 12 MecsLLEB CO AHA NPOAAXKM U3LENUS.
Bo3amorkHble geddeKTbl U MOBPEXKAEHUA Ha annapaTte byayT yCTpaHeHbl, e/ O HUX
NoKynaTeb COOBLNT B TeYEHME rapaHTUIMHOIO CPOpKa.

OeddeKTbl U NnoBpexaeHUsa byayT ycTpaHeHbl 6ecnnaTHO B TeyeHue 45 AHel co AHSA
3anB/IeHMA 0 HUX. M3genune, Ha KoTopom aeddeKTbl He byayT ycTpaHeHbl B OTOBOPEHHOM
CPOKe, nogsexar 3ameHe HOBbIMU. 3a BpeMs ycTpaHeHua aeddeKktos, byaeT npoasieH
rapaHTUNHbIN CPOK.

e [apaHTMA NpU3HaeTCcs NpeaocTaBleHeM NOATBEPKAEHHOTO rapaHTMIAHOIO IUCTa U
OPUTUHANILHOIO cYeTa.

lapaHTUIMHbIE 06A3aTeNbCTBA HE PACMPOCTPAHAIOTCA:

e Ha aeddekTbl, BO3HMKLINE B pe3yabTaTe PeMOHTa HEYNOJIHOMOYEHHbIMU IULLAMMU.
o [Ipy HEYYTEHUM NPUNOKEHHBIX UHCTPYKLMNA.

e Ecnn mspgenvie nmeet mexaHUYeCcKoe NnosperKaeHue.

e Ecnn 6b11M UCNo0Ib30BaHbl HEOPUIMHAbHbIE 3aMACHbIE YacTW.

MeyaTb M NOANUCH MPOAABLA: ..oveevereeeeeerrreneeeeeeneeennes



